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D
iciembre es una de las 
mejores épocas para 
estar con la familia 

y los amigos, disfrutando de 
reuniones, obsequios y viajes 
que hacen inolvidable a la 
Navidad y el Año Nuevo, al 
sumarse a las muestras de 
cariño que nos llenan de mo­
mentos incomparables.

En la edición 2011 de 
The PLAYER Book reunimos 
en diferentes secciones to­
dos los elementos que ca­
racterizan estas fiestas y nos 
permiten vivirlas con un estilo 
muy peculiar: guías con lo úl­
timo en moda para tus listas 
de regalos; lanzamientos au­
tomotrices que con su infor­
mación contribuirán a tus pla­
nes de invertir en un nuevo ve­
hículo; lo más selecto en vinos 
y productos delicatessen para 
las grandes ocasiones.

De igual manera, realiza­

mos una guía turística con 
destinos muy apropiados para 
aprovechar las vacaciones in­
vernales y vivir grandes expe­
riencias en atractivos paisajes 
de playa o nieve.

Sin duda la mesa es el 
punto clave de estas fechas, 
así que invitamos a destaca­
dos conocedores de la alta 
cocina en Monterrey a ha­
cernos algunas recomenda­
ciones culinarias apropiadas 
para convivir y saborear.

En portada nos acompaña 
Eduardo Verastegui, actor y 
productor quien nos comparte 
aspectos de su transformación 
interior, así como los proyectos 
que actualmente desarrolla en 
Metanoia Films, de los que 
destacan filmes como Little 
Boy, que no solo entretienen, 
sino que dejan mensajes 
positivos a la sociedad.

¡Felices fiestas! 

Alejandro Martínez Filizola
Director General

 @AlexMtzFili
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U
n artrópodo de ocho patas, 
dotado de un movimiento 
tourbillon. Una creación que 
impone su propia visión de la 

mecánica y el diseño. C1 BlackSpider 
es un predador que está al acecho. Su 
presa: el tiempo. Su arma: el vacío. Su 
técnica: la sorpresa.  

Su movimiento ocurre gracias a una 
mecánica de cuerda manual, calibre 
Concord C105, con una reserva de 
marcha de 72 horas, 21 mil 600 alter­
nancias por hora y 19 rubíes. 

Concord
TEMPS[ [

TEJE SU TELARAÑA

C1 
BlackSpider

Fondo abierto con o 
cho tornillos,  brazalete 
de caucho vulcarboni­
zado negro y hebilla 
desplegable Concord, 
en acero tratado con 
PVD negro.  Auténtico y 
exclusivo,  no tiene mie­
do de expresarse.

Eminentemente masculino, el 
reloj impone su temperamen­
to puro y su diseño nervioso en 
una serie limitada a 25 ejem­
plares. Su caja es completa­
mente de titanio con cristal de 
zafiro y tratamiento antirrefle­
jante por los dos lados. 

www.c1-blackspider.ch
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F
ranck Muller presenta este 
impresionante reloj, en ho­
nor a su título ha pulverizado 
el récord de complicaciones 

aplicadas en un mismo equipo. 
El Franck Muller Aeternitas Mega 

4 incorpora 36 complicaciones, 25 
de las cuales son visibles. Algunas de 
ellas incluyen display de día/noche, 
calendario secular, año bisiesto visible 
y contador de minutos instantáneo. 
Para lograrlo, el reloj utiliza mil 483 
componentes y la casa suiza ha inver­
tido cinco años de trabajo. 

Franck Muller 
TEMPS[ [

EL RELOJ CON MÁS COMPLICACIONES

Aeternitas 
Mega 4

Los maestros relojeros de 
Franck Muller ya están 
dando los últimos toques 
a un segundo Aeternitas 
Mega 4 que estará dis­
ponible próximamente. 
Se estima que el precio 
de este reloj  será cer­
cano a dos millones de 
euros.

La primera pieza de esta 
serie limitada se presentó a 
un coleccionista estadouni­
dense, Michael J. Gould,  en 
noviembre del año pasado.

www.franckmuller.com 
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E
l Millenary Carbon One ha 
sido creado y desarrollado 
exclusivamente en el labo­
ratorio de investigación más 

exigente de Audemars Piguet. 
Es una serie limitada a 120 ejem­

plares, los cuales se inspiraron libre­
mente en los deportes mecánicos au­
tomovilísticos con sus extraordinarios 
motores altamente técnicos y mate­
riales ultraligeros. Esta pieza única 
cuenta con una caja de carbono for­
jado con bisel, corona y pulsadores de 
cerámica negra. 

Audemars Piguet
TEMPS[ [

LE MAITRE DE L´HORLOGERIE DEPUIS 1875

Millenary 
Carbon One

La pulsera es de piel de 
cocodrilo en color ne­
gro, “escamas grandes 
cuadradas”, cosida a 
mano con hebilla de­
splegable AP de titanio.  

Cristal de zafiro curvado con 
tratamiento antirreflejante y 
fondo de zafiro de titanio en­
negrecido.  La esfera está cala­
da sobre el movimiento,  tiene 
índices blancos con tratami­
ento luminiscente y agujas 
luminiscentes ennegrecidas.

www.audemarspiguet.com
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U
na de las cimas del arte de 
la relojería, uno de los mo­
vimientos mecánicos más 
perfectos y asombrosos que 

puedan ser lucidos en una muñeca, 
donde se unen la elegante sobriedad 
conceptual con la culminación de la 
centenaria tradición técnica relojera. 

Los ingenieros de Zenith se acercan 
a la perfección absoluta en el dominio 
de la mecánica uniendo dos inventos 
clásicos: el Tourbillón y el giróscopo. 
Impresionante y novedoso Tourbillón 
que se mantiene siempre en posición 
horizontal gracias a un módulo giros­
cópico autorregulado. 

Zenith
THE DARING COMPLICATION

Christophe
Colomb OG

La alta relojería en su 
máxima expresión.  El Ze­
nith Christophe Colomb 
es un hito esencial en 
la historia de la relojería 
mecánica.

Serie limitada a 25 ejemplares, 
caja de 45 mm y reserva de 
marcha de 50 horas. Correa 
de piel de cocodrilo disponi­
ble en colores negro y marrón. 

www.zenith-watches.com/en/
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L
a colección TimeWalker de 
Montblanc utiliza cerámica ne­
gra, con acero inoxidable y cris­
tal abombado de zafiro con tra­

tamiento antirreflejo para conseguir un 
elegante reloj con una caja de 43 mm 
de diámetro en la que sus funciones de 
cronógrafo (con certificado COSC) se 
ven muy claramente en las tres peque­
ñas esferas situadas a las 3, 6 y 9 horas. 
Esfera de color negro, agujas e índice 
horarios con tratamiento luminiscente.

Timewalker Chronograph
TEMPS[ [

ELEGANCIA Y VANGUARDIA

Montblanc

Caja de 43 mm de 
acero inoxidable, grosor 
de 14.5 mm, cristal de 
zafiro por ambas caras. 
Resistente al agua 30 m.

Calibre Montblanc 4810, mo­
vimiento automático con cro­
nógrafo.  Frecuencia de 28,800 
alternancias por hora.

www.world.montblanc.com
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R
eloj de acero con caja de 41.5 
mm, esfera guilloché color an­
tracita, mecanismo automáti­
co, fecha y brazalete de acero 

con triple cierre desplegable. Bisel fijo, 
cristal de zafiro abovedado, con revesti­
miento antirreflejante. Corona sin ros­
ca y una junta tónica. Agujas Regate y 
Baton rodiadas, agujas de las horas y los 
minutos luminiscentes. Distancia entre 
cuernos/cierre: 21/21 mm. Reserva de 
marcha aproximada de 42 horas y resis­
tencia al agua hasta 30 m.

Star 4810 
LUJO CLÁSICO

Montblanc

Brazalete de acero ino­
xidable con triple cierre 
desplegable.  Tapa tra­
sera de cristal de zafiro.

Calibre Montblanc 4810,  au­
tomático, indicador de horas, 
minutos, segundero y fecha. 
Frecuancia 28,800/h y 21 
joyas.

www.world.montblanc.com

TEMPS[ [
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P
errelet patentó en 1996 su mó­
dulo Doble Rotor, un calibre 
(Perrelet P-181) con remonte 
automático que permite la ob­

servación de dos rotores, uno en el lado 
de la esfera y otro en el del movimien­
to. Sobre la base de éste, la casa relojera 
creó su modelo Turbine, que ahora tie­
ne continuidad con el Turbine XL, que 
cuenta con una caja de nada menos que 
50 mm de diámetro. La forma cóncava 
de la caja y la integración de su corona 
está inspirada en el sector aeronáutico.

Perrelet 1777
TEMPS[ [

CREADOR DEL RELOJ AUTOMÁTICO

Turbine XL

Pulsera de caucho 
negro natural con he­
billa en titanio DLC.   Ver­
siones: Clásica en negro 
y blanco, y para los más 
audaces, dos de color,                            
una en naranja y negro, 
y otra en verde y negro.

Existen tres variantes: una en 
acero DLC, otra más deporti­
va en titanio/acero DLC y 
finalmente la original combi­
nación de serie limitada a 
77 piezas en oro rosa/acero 
DLC.

www.perrelet.com
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E
l All Dial explora el lecho ma­
rino y presenta un modelo 
nuevo y deportivo que deleita­
rá a los entusiastas del buceo. 

Con válvula de helio combina majes­
tuosamente tecnología avanzada y apa­
riencia estética, una característica única 
de la colección All Dial. Confiable y 
preciso, puede ser usado de manera se­
gura cuando se exploran las maravillas 
del mundo submarino. El diseño del 
modelo refleja el concepto de la línea, 
pero de una manera deportiva.

Mido
TEMPS[ [

MAJESTUOSA TECNOLOGÍA

All Dial

Correa de caucho con 
broche de cierre de 
dos piezas a presión. 
Extensión para buceo. 
Carátula negra,  índices 
con Super-LumiNova® 
para fácil lectura en la 
oscuridad.

Caja de acero inoxidable 316 
L, dos partes, cristal de zafiro 
antirralladuras, corona de tor­
nillo y caja trasera transpar­
ente para ver el movimiento 
de primera, finamente deco­
rado, número de serie de 11 
dígitos grabado y resistente al 
agua hasta 300 m. 

www.mido.mx 
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C
omo Cronometrador Ofi­
cial de este campeonato, 
Tissot celebra cada año 
con una nueva edición de 

sus relojes más deportivos. Este mode­
lo tiene en la precisión su mayor aliado 
gracias al mecanismo de cuarzo de su 
interior. La esfera cuenta con un acaba­
do de fibra de carbono. La caja también 
ha sido realizada en acero con acaba­
dos PVD en negro en algunas partes. El 
bisel giratorio dispone de una segunda 
función GMT, ya que al posicionarlo 
podemos conocer un segundo huso ho­
rario, ideal si, por ejemplo, la carrera de 
MotoGP se celebra en otro continente.

Tissot 
TEMPS[ [

INYECTANDO ADRENALINA AL DISEÑO DE RELOJES

   T - Race Moto GP 
Edición limitada

Dispone de cristal de 
zafiro con lupa de au­
mento para la fecha,  
es hermético hasta los 
100 m y se ajusta con 
una hebilla desplega­
ble MotoGP..

El  T - Race Moto GP 2011 
Edición Limitada dispone de 
cronógrafo y fecha, y su esfera 
se personaliza además con 
el logo “T - Race”. Una vez más, 
la correa en silicona roja com­
pleta el reloj.

www.tissot.ch
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1

P
ara ti, que eres amante de los gad-
gets, te traemos esta sección con 
la que podrás estar al día de los 
últimos lanzamientos de las mar­

cas más importantes que siempre perma­
necen a la vanguardia en tecnología.

GADGETS
navideños

PLAYERS A LA VANGUARDIA

MATERIAL WORLD[ [

1. NOKIA LUMIA 800 Vidrio curvo, pantalla táctil de 3.7”, cuerpo integral 
de una sola pieza, Bing, Internet Explorer 9, HTML5 y Wi-Fi
2. SAMSUNG GALAXY NEXUS Alta resolución a 720p, cámara principal de 
5 megapixeles, grabación en HD a 1080p y 30 frames por segundo

3. IPHONE 4S Wi-Fi 802.11 b/g/n, GPS, pantalla ancha táctil Multi-Touch 
de 3.5”, 960 x 640 pixeles de resolución a 326 dpi
4. BLACKBERRY BOLD 9900 El más delgado hasta ahora con solo 10.5 
mm, pantalla táctil capacitiva y de alta resolución



23



24

3

5
6

7

4

5. IPHONE LENS DIAL CASE  Disco giratorio con tres lentes, de cristal y 
calidad óptica con tres efectos: “fish eye”, angular o panorámico, y lente 
telefoto
6. SAMSUNG GALAXY S2 Pantalla superior AMOLED Plus capacitiva de 

4.27”, resolución de 480 x 800 pixeles, y memoria de 16 o 32GB
7. LG P920 OPTIMUS Tecnología Tri-dual de doble núcleo, canal y memo-
ria; graba y produce en 3D sin  necesidad de usar lentes
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8. ASUS EEE PAD TRANSFORMER PRIME Primer tablet que apuesta por los 
nuevos chips Tegra 3 de Nvidia junto a 1GB de memoria RAM
9. MIRASOL eREADER Lector de libros electrónico,   5.7”, 1024 x 768 
pixeles de resolución y 223 ppi, con procesador Android 2.3
10. VIVITAR 790 HD 3D Cámara de video con resolución de 5.1MP y 
pantalla TFT de 2.7”, y zoom óptico de 4X

11. VUZIX WRAP 920 Lentes con adaptador VGa y Tracker 6TC para juegos 
virtuales con presencia en 2D o juegos de estéreo con 3D
12. NIKON 1 J1 Formato CX, 10 CPS, fotografía en movimiento y Full HD
13. SONY TABLET S Y P Compatibles con universo Playstation, música y 
cine de las tiendas de Sony y libros electrónicos
14. IPAD3 Pantalla Retina Display de 4”, con lo que el tamaño de la table
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15

ta podría reducirse a casi 3”, haciéndola muy manejable
15.CANON P150 Escáner tamaño compacto, facilidad de uso, captura de 
documentos y portátil  (DRG-www.dirsa.com.mx)
16. FUJIFILM X-S1 Cámara digital compacta con megazoom de alta gama 
y objetivo Fujinon con zoom óptimo de 26x
17. SENNHEISER X320  Audífonos para Xbox 360, diseño circumaural 

abierto y micrófono profesional con cancelación activa de audio
18. KOBO EREADER Lector de libros electrónico, Wi-Fi, pantalla de 6”, 1GB 
de memoria con slot SD y procesador 2.5 veces más rápido
19. LENOVO Q180 IdeaCentre, el ordenador más pequeño del mercado
20. TASCAM IM2 Micrófono estéreo ideal para dispotivos Apple que incor-
poran iOS, iPhone, iPad e iPod Touch



29



30

GUÍA ESTILO de 

ESTILO & GENTLEMAN[ [

El abrigo es una prenda que te hará ver mucho más elegante y además le dará 
un toque de estilo a tu outfit

Por Karla González
Diseñadora de Modas
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Bu
rbe

rry

Hugo Boss

Bu
rbe

rry
Topman

Brooks and Brothers

www.hugoboss.com     www.burberry.com     www.topman     www.brooksandbrothers.com
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Te presentamos las combinaciones 
más ad hoc de trajes para lucir en las 
fiestas decembrinas
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Boggi Italia
Daniel-Hetcher

PINK

Alexander McQueen

Topm
an

www.pink.com     www.burberry.com     www.topman     www.brooksandbrothers.com
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Signo de elegancia por excelencia, delgadas 
o anchas, combínalas según la ocasión y tu 
gusto.
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Burberry

Zegna

Zegna

Armani

Hugo Boss

Hermes

Ferragamo

www.hugoboss.com     www.burberry.com     www.hermes.com     www.ferragamo.com     www.zegna.com     www.armani.com
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www.hugoboss.com     www.burberry.com     www.hermes.com     www.ferragamo.com     www.zegna.com     www.armani.com

Hugo Boss

Chanel

Do
lce

 &
 Ga

bba
na

Dio
r

Car
oli

na
 H

err
era

Bond
Cierra con broche de oro tu outfit con el aro­
ma perfecto. Éstas son las lociones que debes 
tener.

*De venta en Liverpool
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Calvin Klein para L
ive

rpo
ol

JBE p
ara

 Li
ve

rpo

ol
Hugo

 Bo
ss 

pa
ra 

Liverpool

Hugo
 Bo

ss 
pa

ra 

Liverpool

Hugo Boss para Liverpool

Hugo Boss para Liverpool

Fossil para Liverpool

Dsq
uared2 para Liverpool

Hu
go

 Bo
ss 

para Liverpool

www.hugoboss.com     www.calvinkleininc.com     www.fossil.com     www.dsquared.com     www.liverpool.com.mx

Te presentamos las mejores opciones para 
lucir este mes lleno de celebraciones. Estos 
nuevos cortes en abrigos, suéteres y pantalo­
nes te harán lucir con porte y estilo. Recuer­
da que los contrastes son una propuesta muy 
fuerte para esta temporada.
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Per
ry 

Ell
is p

ara Liverpool HugoBoss para Liverpool

Pitti 
pa

ra 
Liv

erp
ool

La
cos

te p
ara Liverpool

Lacoste 
pa

ra 
Liv

erp
ool

Hugo Boss para Liverpool

Cal
vin

 Kl
ein

 pa
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ra Liverpool

www.hugoboss.com     www.lacoste.com     www.calvinkleininc.com    www.fossil.com     www.perryellis.com     www.pittishoes.com     www.liverpool.com.mx
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www.hugoboss.com     www.burberry.com     www.hermes.com     www.ferragamo.com     www.zegna.com     www.armani.com

Lou
is Vuitton

Lou
is 

Vu
itto

n

Tiffany & Co

Tiffany & Co

He
rm

es
Mon

tbl
an

c
Los accesorios son básicos en el look de to­
do PLAYER, complementan tu imagen y al 
mismo tiempo, te hacen la vida más sencilla
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Lo mejor 
para 

www.louisvuitton.com     www.missoni.com     www.ferragamo.com     www.hermes.com     www.fendi.com     www.dolcegabbana.com

En esta guía básica te presentamos las 
categorías más originales para obse­
quiar a tu mamá, novia, esposa, her­
mana o amiga en esta temporada. Louis Vuitton

Louis Vuitton

Louis Vuitton

Dolce & Gabbana

Fendi

Hermès

Ferragamo

Missoni

ELLAS
GIRLS & GIFTS[ [

Por Karla González
Diseñadora de Modas
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www.louisvuitton.com     www.ferragamo.com     www.maxmara.com

Ferragamo

Ferragamo

Louis Vuitton

Louis Vuitton

Louis Vuitton

Max Mara
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www.burberry.com     www.louisvuitton.com     www.hermes.com     www.maxmara.com     www.yslbeautyus.com     www.chanel.com     www.gucci.com   

Yves Saint Laurent

Hermès

Gucci

Max Mara

Louis Vuitton

Burberry

Chanel
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www.ferragamo.com     www.christianlouboutin.com     www.toryburch.com     www.alexandermcqueen.com

Louboutin

Louboutin

Louboutin

Ferragamo

Alexader Mc Queen

Tory Burch
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www.tiffany.com     www.ferragamo.com     www.louisvuitton.com     www.tane.com.mx     www.labouchedesign.com

Ferragamo
Tane

La Bouche

Louis Vuitton
Louis Vuitton

Tiffany & Co

Tiffany & Co

Tiffany & Co

Tiffany & Co
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www.mugler.com     www.bondno9.com     www.marcjacobs.com     www.givenchy.com     www.moschino.com     www.narcisorodriguez.com

Bond Nª 9 
by Bond Nº9

Angel by Thierry Mugler

Alien by Thierry Mugler

Lexington Avenue
by Bond Nº9

Swarovski Stars Bryant Park
by Bond Nº9

Wall Street
by Bond Nº9

Moschino Forever by Moschino

Daisy
by Marc Jacobs

Dhalia Noir
by Givenchy

Narciso Rodriguez for her 
by Narciso Rodriguez



HISTORIAS DE ÉXITO[ [

Eduardo Verastegui
Actor y Productor con valor
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Actor y Productor con valor

A través de los años ha desarrollado una exitosa carrera como actor y 
cantante, sin embargo, una experiencia transformó su interior, cambiando 
su misión en la vida. Conoce cómo Verastegui descubrió que por medio 

del cine se puede formar e influir positivamente a los demás, 
fomentando los valores y la paz.

Por Ana Beatriz Priego y Samantha Fematt

J
osé Eduardo Verastegui Córdoba fue un niño 
muy consentido por haber sido el primer hijo, 
nieto y sobrino. Nació en Ciudad Mante, Ta­

maulipas, pero vivió la mayor parte de su infancia en 
Xicoténcatl, rodeado de mucha alegría y convivencia 
en familia, junto con sus padres y tres hermanas. Era 
muy travieso y con espíritu aventurero.
Conforme fue creciendo iba de pesca y cacería con su 
padre, y cuando inició la adolescencia tuvo la inquie­
tud de conocer el medio artístico, ya que le tocó vivir 
en un ambiente creativo y bohemio por su abuelo, 
quien escribió el guión de una película que todavía se 
sigue proyectando en televisión cada día del maestro.

A los 15 años, cuando terminó la preparatoria, tenía 
una cámara y se la pasaba tomando video en fiestas, 
bodas y eventos. En una ocasión puso a sus amigos 
a actuar y grabó una película, soñando mandársela 
a Steven Spielberg. Pasó el tiempo y se fue a Ciudad 
Victoria para estudiar Derecho, pero al darse cuenta 
de que no era lo que más le gustaba y apasionaba, 
partió a la ciudad de México para incursionar en el 
medio artístico.

Al ser aceptado con beca en la Escuela de 
Actuación de Televisa, decidió suspender sus estudios 
en Derecho sin contar de inicio con el apoyo de 
su padre. Trabajaba también en una agencia de 
modelos, sintiéndose en la gloria a los 18 años. Ahí 
conoció a Francisco Zorrilla, quien lo invitó a ser parte 
del grupo musical Kairo, al cual perteneció por tres 
años y medio. 

Cuando emprendió su carrera profesional como 
cantante, la fama le llegó muy rápido y debido a 
que no tenía la madurez suficiente para enfrentarla, 
empezó a hacerle daño. “Sin darme cuenta de pronto 
perdí la consciencia de lo que estaba bien y mal, 
extraviando mi brújula”.

Después de Kairo retomó la actuación con cursos 

en Nueva York; de regreso en México trabajó en 
telenovelas como Soñadoras y Alma rebelde. 

A sus 27 años se cuestionaba lo que deseaba hacer 
realmente con un vida, mudándose a Miami para 
grabar su disco como solista. Durante la promoción, 
en un avión conoció al manager de castings de Century 
Fox, quien le dio la oportunidad de trabajar con Sofía 
Vergara y Jennifer López. 

Su siguiente paso fue irse a Los Angeles, donde debido 
al reconocimiento que había logrado, “un par de meses 
después ya tenía a 20 personas trabajando para mí”.

En la cúspide de su carrera y con todas las herramientas 
para hacerla en grande en Hollywood, Verastegui 
empezó a experimentar una crisis existencial: “estaba 

Reajustando mis 
prioridades me per­
caté de que al ser 
una figura pública, 
cualquier papel en 
que me involucrara 
podía influir en la 
manera de pensar 

de la gente
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bastante confundido y me sentía vacío”. No le llenaban las mismas cosas 
que antes, por lo que decidió hacer una pausa y encontrar el sentido que 
le faltaba. 

Para mantenerse ocupado estudiaba inglés con Jazmín, una maestra 
que le presentó el director de casting. “Ella no solo me enseñaba inglés, 
sino que fue una mujer que cambió mi vida”. Empezó a hacerle preguntas 
profundas: ¿cuál es el propósito de tu vida?, ¿cómo utilizas tus talentos? 
y ¿quién es Dios en tu vida?, entre muchas más. 

Las clases se le volvieron una necesidad, pues eran como una terapia. 
Los dos se volvieron buenos amigos y Eduardo empezó a admirarla por 
su coherencia. 

Comenzó a reajustar sus prioridades, percatándose de que al ser una 
figura pública, cualquier papel en que se involucrara podía influir la 
manera de pensar de la gente. 

Se dio cuenta de que no había hecho nada trascendente y debía aplicar 
un “borrón y cuenta” nueva a todos los aspectos de su vida.

Antes de hacer un cambio pro­
fesional, tenía que modificar su vi
da personal, así que pasó por un 
proceso lento en que frenó las ofer­
tas de trabajo que le llegaban para 
cumplir con la promesa que le hizo 
a Dios: jamás participaría en un 
proyecto que ofendiera a su fe, su 
familia o su comunidad latina. “Al 
hacer esta promesa, me quedé sin 
trabajo cuatro años”.

Se acercó mucho a Dios, asis­
tiendo a retiros espirituales y vivien­
do sacramentalmente. Promovía lo 
opuesto a lo que hacía antes, re­
chazando papeles por ir en contra 

Durante la filmación de la película Little Boy en Baja California
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Eduardo y Alejandro Monteverde (der.) con los actores de Little Boy, entre ellos, Kevin James y Emily Watson

de los principios a los que ahora se aferraba, quedándose prácticamente 
en la quiebra, sin recursos si quiera para pagar la renta.“Me hizo mucho 
bien perder todo”. 

Pensó en irse de misionero a la jungla en Brasil, pero un amigo 
sacerdote le hizo ver que en Hollywood había una jungla más grande. 
Lo impulsó a que abriera su propia productora de cine para controlar el 
contenido moral de las obras, restaurando poco a poco esta industria 
y transformándola en una cultura de vida. “Vamos a sanar heridas a 
través del arte, producirás tus propias películas y verás cómo lograrás 
todo con la ayuda de Dios”. Un mes después conoció al escritor y director 
Alejandro Monteverde, también de Tampico, naciendo un gran proyecto: 
Metanoia Films.

Queremos 
hacer películas 
no solo con el 
potencial de 

entretener a una 
audiencia, sino 
de hacer una 

diferencia en ella
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Metanoia Films
Se creó hace seis años, una noche en que Eduardo, Alejandro Monteverde 
y Leo Severino se reunieron para concretar su sueño de hacer cine con un 
mensaje positivo y trascendente en la sociedad. 

A pesar de su poca experiencia en el ramo de la producción, le 
apostaron a escribir y filmar un guión con valor espiritual y moral, que 
tocara la consciencia y el corazón del público. Bella fue el resultado de 
esto, un filme que con una inversión de tres millones de dólares (mdd), 
logró generar 40 mdd a nivel internacional. Además ganó múltiples 
premios, entre ellos el Audience Award en el Festival de Cine de Toronto, 
y fue exhibida en el Smithsonian Museum en Washington, DC, por su 
contribución positiva a la comunidad latina en EU.

Eduardo comenta que esta cinta se convirtió en un movimiento social 
a través del que lograron cambiar la vida de muchas personas. “Más 
importante que los premios y taquillas fueron las llamadas y mails de 
quienes compartieron con nosotros la manera en que la película tocó 
sus vidas”, sobre todo a jovencitas que después de verla, decidieron no 
terminar con su embarazo. A la fecha en el mundo hay más de mil bebés 
que gozan de vida gracias al mensaje transmitido en Bella.

Su primera película les abrió las puertas a filmar una segunda 
producción. “Ahora ya estamos más preparados y con más experiencias”, 
con la credibilidad que antes no tenían y que les ha ayudado a recaudar 
el presupuesto para Little Boy. 

Los planes a futuro para Metanoia Films son muchos: su próximo 
proyecto arrancará a finales del 2012, cuando Little Boy esté en los cines; 
piensan crear un fondo de inversión para financiar nuevos proyectos, 
minimizando riesgos a sus inversionistas. 

“Estoy muy agradecido con toda la gente de Monterrey que se involucró 
en el proyecto; su generosidad y confianza posibilitó que termináramos 
nuestra segunda cinta y que próximamente se exhiba”.

Little Boy
Su guión nació después de que Alejandro Monteverde, escritor y director, 
viajó a un campamento para escritores y luego de un mes regresó 
con la propuesta. “Cuando llegó a mis manos el guión me conmovió 
muchísimo, me hizo llorar y me tocó el corazón; supe que teníamos una 
película”, recuerda Eduardo. 

El primer reto fue encontrar la mezcla perfecta para el protagonista de 
la historia, además de trabajar con un niño como actor principal, ya que 
los pequeños se cansan más rápido.

El filme narra la historia de un niño de ocho años, pero que en realidad 
parece de cinco por su baja estatura. Le apodan little boy y no tiene 
amigos, pero no le importa, porque se refugia en el amor de su papá, del 
cual se separa cuando lo enlistan en la Segunda Guerra Mundial, hecho 
que desata una serie de aventuras y desafíos que el pequeño vivirá para 
hacer que su padre regrese a casa. “Es una película llena de esperanza, 
que nos hará soñar”.

El rodaje llevó 13 semanas 
continuas y cuenta con un gran 
elenco de reconocidas estrellas 
de Hollywood, como Sean Astin, 
Kevin James, Emily Watson, Tom 
Wilkinson y la presentación estelar 
de Jakob Salvati, en el papel pro­
tagónico. Es una coproducción 
mexicoamericana, que dio tra­
bajo a mil 500 extras, 90% de 
ellos mexicanos. Su estreno inter­
nacional está planeado para me­
diados del 2012.

*Agradecemos a Alonso González y To-
mas Córdoba su colaboración en este 
contenido.
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Mercedes Benz 
S 350 CGI 

INMOTION[ [

Fecha de lanzamiento
Origen

Tiempo de 0-100 
Cilindrada

Velocidad máxima
Emisiones de CO2

Datos especiales

Precio

Icono de la locomoción

Noviembre del 2011

Alemania

6.9 segundos

3.498 cm3

250 km/h

176186 g/km

Sistema de alerta por cansancio, 

cámara de reversa y frenos ABS 

Desde 1’299,900 pesos

C
onoce una selec­
ción de las me­
jores propuestas 
automotrices pa­

ra el 2012, que constituyen 
grandes opciones de las más 
relevantes marcas.

Lanzamientos 2012

Jaguar XF
Rompe las reglas

Abril del 2011 

Inglaterra

4.7 segundos

8 cilindros, 4 válvulas por cilindro

250 km/h

510 hp

5,250

de 74,900 a 103,400 dólares

Fecha de lanzamiento
Origen

Tiempo de 0-100 
Cilindrada

Velocidad máxima
Potencia máxima

Rev/min
Precio
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Audi A6
Poderosamente ligero

Septiembre del 2011Fecha de lanzamiento 

Origen  

Cilindrada

Transmisión 

Velocidad máxima 

Novedades 

Precio 

Alemania

4 y 6 cilindros

Sistema MMI navigation plus 
con MMI touch y head-up-dis­
play con información relevante. 

Según modelo, de 659,400 
a 865,200 pesos

240 km/h

Multironic y S Tronic

BMW Serie 6 
Cabrio

Fecha de lanzamiento
Origen

Tiempo de 0-100
Cilindrada

Velocidad máxima
Emisiones de CO2

Tecnología

Precio

Octubre del 2011

Alemania

4.9 segundos

8 cilindros

280 km/h

245-246

LED en luces de cruce y de carretera 

y giro integradas

113, 900 dólares

Conmover los sentidos, acelerar el pulso
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Mazda 6 
Grand Touring

Zoom-Zoom

2012

Japón

6 segundos

6 cilindros

230 km/h

Dirección hidráulica, con endureci­

miento progresivo

Sensores que permiten visibilidad 

en todo el vehículo 

Desde 280,000 pesos

Fecha de lanzamiento
Origen

Tiempo de 0-100 
Cilindrada

Velocidad máxima
Características

Seguridad

Precio

Toyota Camry
Una tentación

Octubre de 2011Fecha de lanzamiento 
Origen  

Cilindrada 
Tiempo de 0-100

Versiones 
Velocidad máxima 

Novedades

Precio

Estados Unidos

6 y 4

210 km/h
Sistema de navegación, smart key 
(encendido, apertura y cierre sin 
llave) y pantalla central touch-
screen para operar smartphone

LE, XLE, SE V6 y XLE V6

9.8 segundos antes de llegar a una 
velocidad máxima de 190 km/h

315,000 pesos (versión LE) 
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Renault
Safrane

Disfruta tu libertad

Marzo del 2011

Francia

10.3 segundos

3.5 de 6 cilindros

270 km/h

133 gr/km

14.17 km/l

329,900 pesos

Fecha de lanzamiento
Origen

Tiempo de 0-100 
Cilindrada

Velocidad máxima
Emisiones de CO2

Rendimiento
Precio

VW Passat

Fecha de lanzamiento 
Origen  

Tiempo de 0-100 
Cilindrada 

Velocidad maxima 
Emisiones de CO2 

Tecnologías de punta

Precio 

Reflejo de triunfo 
y exclusividad

3.6 l cilindros

n/d
Pantalla táctil de 6.5 que despliega ma­
pas Navteq con 30GB de memoria

De 299,900 a 434,000 pesos

280 km/h

Octubre del 2011

Alemania

7 segundos
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P
ara todos aquellos si­
baritas, que se enorgu­
llecen de tener gustos 
refinados, les presen­

tamos una selección de los me­
jores vinos, whiskys y maltas, 
vodkas, cervezas y productos 
delicatessen. Con ellos podrán 
sorprender a sus comensales y 
amigos en cualquier celebra­
ción.

GRANDES
conocedores

CHÂTEAU 
LASCOMBES 
Grand Cru Classe

Uvas: Cabernet Sauvignon, 
Merlot y Petit Verdot

Francia
$379

CHÂTEAU 
MONTE CHRISTO  

Grand Cru
Uvas: Cabernet Sauvignon, 

Merlot y Petit Verdot
Francia
$1,743

SANTA 
HELENA

Uvas: Cabernet Sauvignon
Chile
*$

WINES[ [

*Precio en punto de venta      Vinoteca www.vinoteca.com      La Castellana www.lacastellana.com      Corpovino www.corpovino.com
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PENFOLDS ST 
HENRI SHIRAZ

Uvas: Shiraz
Australia
$1,598.00

STAGS LEAP  
Uvas: Carbenet Sauvi-

gnon, Petit Sirah, Cabernet 
Franc y Petit Verdot
Estados Unidos

$1,155

VIÑA 
TONDONIA 
RESERVA

Uvas: Tempranillo, Garnacha 
y Graciano
España
$505

SANTA DIGNA
RESERVA

 Uvas: Cabernet Sauvignon
Chile
*$

*Precio en punto de venta      Vinoteca www.vinoteca.com      La Castellana www.lacastellana.com      Corpovino www.corpovino.com
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CEPA 21
Uvas: Tinto Fino

España
$499

BANFI LE 
RIME 

Uvas: Pinot Grigio
Italia
$199

GAJA 
CA´MARCANDA 

MAGARI
 Uvas: Nebbiolo, Merlot y 

Cabernet Sauvignon
Italia
$375

CATENA ALTA 
2005 

Uvas: Malbec
Argentina

 $449

 Vinoteca www.vinoteca.com
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ERRAZURIZ 
WILD FERMENT
Uvas: Pinot  Noir

Chile
$375

CHÂTEAU 
HAUT MAYNE 09 

Uvas: Semillon y 
Sauvignon Blanc

Francia
$585

CATENA ALTA
 Uvas: Chardonnay

Argentina
$449

DOMAINE STE 
MICHELLE BLANC 

DE BLANCS 
Uvas: Chardonnay

Francia
$225

 Vinoteca www.vinoteca.com
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GLEN 
EDWARD´S

Escocia
$490

MACALLAN 
25 AÑOS

Escocia
$2,499

CHIVAS 
REGAL ROYAL 

SALUTE 38 AÑOS
Escocia
$9,900

BUCHANAN´S 
RED SEAL 
21 AÑOS

Escocia
$2,515

WHISKIES & MALTAS[ [

 La Castellana www.lacastellana.com
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JOHNNIE 
WALKER 

ETIQUETA AZUL 
Escocia

*$

SPEYBURN 
10 AÑOS 

Escocia
$549

WHISKY 
BULLEIT 

USA
*$

JACK 
DANIEL´S 

USA
*$

*Precio en punto de venta      Vinoteca www.vinoteca.com      Corpovino www.corpovino.com
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STOLICHNAYA 
ELIT
Rusia
$969

ABSOLUT
MANGO 

Suecia
$250

THREE 
OLIVES 

Inglaterra
$200

CIROC
Francia
$431

VODKAS[ [

 Vinoteca www.vinoteca.com      La Castellana www.lacastellana.com      Corpovino www.corpovino.com
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PRAVDA
Polonia

$586

WYBOROWA 
EXQUISITE 

Polonia
$381

ERISTOFF
Rusia
$150

GREY GOOSE
Francia

*$

*Precio en punto de venta      Vinoteca www.vinoteca.com      La Castellana www.lacastellana.com      Corpovino www.corpovino.com
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BUDWEISER
USA

$81 Caja con seis

NEGRA 
MODELO

México
$15

SAGRA 
PREMIUM

España
$21

GUINESS 
DRAUGHT

Irlanda
$35

BEERS[ [

 Vinoteca www.vinoteca.com      La Castellana www.lacastellana.com      Corpovino www.corpovino.com
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HOFBRAU 
MUNCHEN 
DUNKEL
Alemania

$54

TEMPUS 
CERVEZA 
DORADA,

México
$29

BIRRA 
MORETTI

Italia
$29

TEMPUS 
CERVEZA 

DOBLE MALTA,
México

$29

 La Castellana www.lacastellana.com
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2

3

4

5

6

8

1

DELICATESSEN[ [

9

7

1. Queso Manchego Casa del Campo Semicurado 1kg, España, $599.00 2. Jamón Serrano Redondo Iglesias, España, $699.00 3. Alouette Brie Natural 142gr, USA, 
$89.00 4. Jamón Ibérico Redondo Iglesias, España, $2,790.00 5. Queso Alouette Tomate/Albahaca 184gr, USA, $99.00 6. Strawberry Balsamic Dressing, EUA, $121 
7. Tapenade de alcachofa Tutto Amore, México, $122.00 8. Queso Brie Ile de France 277gr, USA, $95.00 9. Aceitunas Griegas Tassos, EUA, $51.00

 Vinoteca www.vinoteca.com      La Castellana www.lacastellana.com
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10
11

12

17

18

10. Mejillones al Natural Bogadori 138 gr, Chile, $24.00 11. Queso Alouette Alcachofa/Espinaca 184gr, USA, $99.00 12. Queso Alouette Finas Hierbas/Ajo 184gr, 
USA, $105.00 13. Aceitunas rellenas de anchoa Excelencia del Olivar, España, $20.00 14. Queso Manchego Casa del Campo Gran Reserva 1kg, España, $607.00 
15. Queso Alouette Brie Finas Hierbas 142 gr, USA, $89.00 16. Mejillones en escabeche Albo 115gr, España, $50.00 17. Aceitunas rellenas de pimiento asado Excelen-
cia del Olivar, España, $20.00 18. Aceite de oliva  Sierra de Gata, España, $89.00

13 14

15

16

 La Castellana www.lacastellana.com



77

Vino Tinto Español Museum Real Reserva 750 ml
Caja de Cuero Procesado importado de Uruguay para 

botella con 4 Accesorios en su Tapa

Vino Tinto Argentino Terrazas Malbec Reserva 750 ml Vino Tinto Chileno Ventisquero Cabernet Sauvignon 
Reserva 750 ml Vino Tinto Español Solar Viejo Crianza 750 ml Vino Tinto Italiano Jorio – Umani Ronchi 
Montepulciano d’Abruzzo 750 ml Vino Tinto Uruguayo Juan Carrau Tannat 750 ml Whisky Estadouni
dense (Tennessee) Jack Daniel’s 750 ml Lata de Atún Claro Español en Aceite de Oliva Albo 228 gr Lata 
de Navajas Chilenas al Natural Bogador 138 gr Lata de Salmón en Aceite de Girasol Chileno Bogador 190 
gr Turrón Español Alicante Coloma 200 gr Aceite de Oliva Español Virgen Extra Sierra de Gata 1,000 ml 
Canasta Tradicional Mediana

Crema Irlandesa O’Casey’s 750 ml Vino Blanco Estadounidense Kendall-Jackson 
Chardonnay 750 ml Vino Tinto Español Carmelo Rodero Crianza 750 ml Vodka Sueco 
Absolut Azul 750 ml Whisky Escocés Highland Reserve 750 ml Frasco de Mermelada 
Española de Sabores Vieja Fábrica 350 gr Frasco de Nuez de la India Artesanal Nuestra 
Tierra 135 gr Lata de Corazones de Palmito Guatemaltecos Bogador 410 gr Lata de 
Surtido de Mariscos Chilenos Bogador 190 gr Turrón Español de Jijona Coloma 200 gr 
Turrón Español de Frutas Coloma 200 gr Canasta Organizadora Grande de Cuero 

Procesado importado de Uruguay

$1,920

$1,795

$775

REGALOS[ [

www.lacastellana.com
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Oporto Graham’s “Six Grapes” Reserva 750 ml
Ron Bahameño Bacardi 8 años Reserva Superior 700 ml 
Tequila Herradura Reposado 1000 ml 
Vino Blanco Australiano Greg Norman Chardonnay 750 ml 
Vino Tinto Español Carmelo Rodero Cosecha 750 ml 
Vino Tinto Estadounidense Souverain Cabernet Sauvignon 

750 ml Vino Tinto Estadounidense Stags’ Leap Merlot 
750 ml Vino Tinto Italiano Brolio Chianti Classico 750 ml 
Whisky Escocés Glenfiddich 12 años 750 ml Aceite de 

Oliva Español Virgen Extra Sierra de Gata 1,000 ml 
 Bola de Queso Holandés Edam Royal Hollandia 900 gr 
Chocolate Español con Almendras Coloma 200 gr Frasco 

de Nuez de la India Artesanal Nuestra Tierra 135 gr  Lata 
de Atún Claro Español en Aceite de Oliva Albo 228 gr 
 Lata de Calamares Españoles Rellenos en su Tinta Albo 

115 gr Lata de Pulpo Español en Aceite de Oliva Albo 116 
gr Lata de Salmón Ahumado Chileno Bogador 190 gr 
 Lata de Salmón en Aceite de Girasol Chileno Bogador 

190 gr Paquete de Pasta Fina (Lasagne Di Semola) 
Italiana Colavita 500 gr Torta Imperial de Turrón Español 
de Alicante Coloma 200 gr Turrón Español de Alicante 
Coloma 200 gr Turrón Español de Frutas Coloma 200 
gr Turrón Español de Jijona Coloma 200 gr Canasta 
Tradicional Grande

Champagne Moët & Chandon Brut 750 ml Cognac Martell V.S.O.P. 700 ml Ron Guatemalteco Zacapa Centenario 15 años 750 ml Tequila Don Julio Reposado 750 ml Vino Tinto Ca-
nadiense Jackson-Trigg’s Meritage 750 ml Vino Tinto Dulce Portugués Blandy’s Madeira 750 ml Vino Tinto Español Carmelo Rodero Reserva 750 ml Vodka Francés Grey Goose 750 ml 
Whisky Escocés Chivas Regal 12 años 750 ml Aceite de Oliva Español Virgen Extra Sierra de Gata 1,000 ml Bola de Queso Holandés Edam Royal Hollandia 900 gr Chocolate Español 

con Almendras Coloma 200 gr Frasco de Nuez de la India Artesanal Nuestra Tierra 135 gr Lata de Atún Claro Español en Aceite de Oliva Albo 228 gr Lata de Calamares Españoles 
Rellenos en su Tinta Albo 115 gr Lata de Pulpo Español en Aceite de Oliva Albo 116 gr Lata de Salmón Ahumado Chileno Bogador 190 gr Lata de Salmón en Aceite de Girasol Chileno 
Bogador 190 gr Paquete de Pasta Fina (Lasagne Di Semola) Italiana Colavita 500 gr Torta Imperial de Turrón Español de Alicante Coloma 200 gr Turrón Español de Alicante Coloma 
200 gr Turrón Español de Frutas Coloma 200 gr Turrón Español de Jijona Coloma 200 gr Canasta Tradicional Grande

$4,840

$5,870

www.lacastellana.com
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Afinando 
el menú navideño
Si algo une a las personas es la comida. Sentarse a la mesa para 
disfrutar de exquisitos platillos con aquéllos a quienes se aprecia, 
es un placer incomparable. Las fiestas decembrinas están llenas de 
tradiciones, sobre todo en la cocina, por eso esta Navidad y Año Nuevo 
te invitamos a crear tu propia tradición con las recetas nuevas, prácticas 
y deliciosas que te ofrecen cinco reconocidos chefs de nuestra ciudad.

                 Bon Appétit!
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La Catarina
LA RECOMENDACIÓN[ [

C
on un menú muy 
completo, La Cata­
rina se caracteriza 
por ofrecer lo más 
representativo de 

la gastronomía mexicana así como 
creaciones sofisticadas; es un restau­
rante en el cual recetas tradicionales 
y totalmente arraigadas a sus oríge­
nes de México central se presentan 
en un ambiente contemporáneo. 

El platillo que nos recomienda el 
chef   para el mes de diciembre es 
un delicioso lechón braseado. Al ser 
horneado y dorado lentamente, la 
piel del lechón es muy crujiente y la 
carne muy suave, ideal para la tem­
porada navideña. Se  acompaña con 
unos exquisitos frijoles de la olla, pa­
pas horneadas con encebollado y una 

salsa verde cruda. El chef  sugiere ma­
ridarlo con un vino tinto Pangea. 

Para comenzar la velada, dejar lim­
pio el paladar y dar paso al lechón de­
bemos inclinarnos por algún ceviche 
de robalo, de callo o almeja. También 
se puede probar unas botanas prehis­
pánicas como los chapulines, gusanos 
de maguey o escamoles. Y para la ini­
gualable convivencia de sobremesa, de 
postre recomienda degustar una de las 
múltiples opciones que ofrece el res­
taurante como los churros con cajeta, 
el pastel de elote, un delicioso flan de 
coco horneado o la favorita de muchos, 
terrina congelada de helados de glorias.  

Disfruta de un homenaje a la co­
cina mexicana en lo que muchos lla­
man la puerta de la auténtica comida 
mexicana en Nuevo León.
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(Santa María, Estado de México, 18 de marzo 1975). 
Inició su carrera trabajando en Ambrosia en la ciudad 
de México, mientras cursó múltiples diplomados en el 
Centro Culinario del mismo. En 1999 se trasladó a Mon-
terrey para colaborar con Grupo Pangea desde el 4 de 
junio de ese año. En el 2000 empezó su trayectoria en 
La Catarina, de donde actualmente es Chef y continúa 

su preparación en el Centro Culinario Pangea.
Contacto:

Av. Morones Prieto 2525  Col. Loma Larga
64710 Monterrey, NL  T. (81) 8345-3340

 Lechón braseado
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Alberto Sentíes
LA RECOMENDACIÓN[ [

C
uando le piden alguna 
sugerencia en ésta o 
en alguna otra época 
en donde la familia y 

la memoria están involucradas, Al­
berto siempre recomienda el mis­
mo platillo: Pollo rostizado. El olor 
que despide este plato le hace re­
cordar a festejo impregnando toda 
la casa de este aroma tan familiar y 
representativos de esta época. 

Para este platillo utiliza un pollo 
orgánico de un productor de la re­
gión y lo acompaña con un puré de 
calabaza de castilla, elotes tiernos 
y cebollas asadas. Para resaltar los 
sabores y disfrutar de esta delicia el 
chef  sugiere acompañarlo con un vi­
no tinto de cuerpo medio como el Pi­
not Noir o Malbec con poca barrica. 

De entrada propone cualquier 
ensalada fresca con tonos ligera­
mente ácidos para que nos prepa­
re para este plato que es un tanto 
graso. Para darle ese toque dulce a 
los tres tiempos, Alberto sugiere el 
postre: Granizado de pera con que­
so añejo y vainilla de Papantla; la 
fusión de estos elementos hacen la 
combinación perfecta para termi­
nar la velada.

Sentiés cuenta con una larga tra­
yectoria dentro del ramo culinario. 
Su conocimiento y experiencia en dis­
tintas partes del mundo como: Fran­
cia, Italia, España y Tailandia le han 
permitido conocer y colocarse como 
uno de los chefs más destacados de 
la ciudad. Su trabajo se distingue por 
calidad y estética en los alimentos. 
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(Acapulco, 1974) Estudió en el École Ritz Escoffier en París 
y en la Escuela Luis Irizar en San Sebastián, España. To
mó cursos en Barcelona en la Escuela Hoffmann, bajo la 
conducción del Centro de Formación Alain Ducasse y el 
Espai Sucre, con Albert Adrià. En Florencia estudió Cocina 
Mediterránea y en Tailandia en el Instituto Blue Elephant. 
En 2001 creó Alberto Sentíes Catering. En 2003 tomó a su 
cargo el servicio de banquetes de La Casona de Santa Lucía 
y Tenerías, y en 2007 abrió Riviera, junto con Grupo Pacífica.

Contacto:
Rio Guadalquivir 324 Ote. Col. del Valle   T. (81) 8378-6768

www.albertosenties.com

Pollo rostizado
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Costa Nueva 
LA RECOMENDACIÓN[ [

P
ara este invierno el Chef  
Andrés recomienda am­
pliamente el Wellington de 
salmón, acompañado de 

ensalada de lechuga orgánica con 
aderezo de miel y espárragos lige­
ramente dorados. El filete de sal­
món va envuelto en una crujiente 
masa de hojaldre, relleno de espi­
nacas orgánicas y finas hierbas. 

El platillo tiene la opción de 
acompañarse con una salsa cre­
mosa de chile poblano o de man­
darina. Ésta última elaborada con 
miel de abeja, jengibre y un toque 
especial de la casa; por ser fruta de 
temporada, solo es adecuada en el 
mes de diciembre. Además del file­
te de salmón puede preguntar por 
el Wellington de atún con la salsa 
cremosa de cilantro.

Como entrada se sugiere una 
sopa de tomate cherry y saladdette 
asados con un toque de carne de 
cangrejo. Ésta es ligera y tiene un 
toque de mariscos; su consistencia 
y sabor lo hará recordar el campo.

Para degustar estos deliciosos 
platillos el chef  menciona que una 
copa de vino blanco o rosado va 
muy ad hoc con la comida, ya que 
resaltan las notas de las finas hier­
bas.

De postre, un suculento pay de 
plátano o de chocolate servido con 
fresas orgánicas y bañado en cho­
colate oscuro es la opción más acer­
tada para esta época decembrina. 
Estos pays son un tipo de cheese cake 
que por su consistencia se acompa­
ñan con un buen café de la huaste­
ca potosina.
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Originario de San Luis Potosí. Es egresado del Instituto Culi-
nario de México Campus Monterrey, NL. Tiene experiencia 
profesional en distintas partes de la República, como Playa 
del Carmen, Cancún, San Luis Potosí y Monterrey. En Costa 
Nueva lleva colaborando un año y tres meses, participando 

desde el inicio en todo el concepto del restaurante.
Contacto:

Plaza O2 Vasconcelos, Av. Vasconcelos 150 ote., Col. Del Valle 
T. (81) 8335-4497

www.costanueva.com/

Wellington de Salmón  
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Hawaii 5-0
LA RECOMENDACIÓN[ [

E
ste exclusivo restaurante 
es una excelente opción 
para pasar la época de­
cembrina con la familia. 

La recomendación del Chef  Eje­
cutivo Jorge Velarde Benavides y el 
Chef  Miguel Ángel Yáñez García 
son unos deliciosos camarones pa­
radise, servidos en media piña en 
salsa bechamel, champiñones y al 
gratín con salsa holandesa. Para 
acompañarlo y resaltar los sabores 
del platillo, se sugiere un vino semi­
seco. Una muy buena opción es el 
Rivero González Rosado de Valle 
de Parras o un vino blanco riojano 
como el Muga, que resalta sabores 
de coco y vainilla.

Antes de deleitar los paladares 

con este platillo, los chefs propo­
nen como entrada una ensalada 
hawaiana con hojas de espinaca, 
frutas tropicales, tomate y aguaca­
te con aderezo agridulce a base de 
mango. Otra opción es la ensalada 
de atún sellado, servida con lechu­
gas mixtas, tomate, aguacate y ade­
rezo a base de jengibre y wasabe.

Para finalizar y darle el toque dul­
ce a la comida, se recomienda un 
postre de plátanos Singapur, flamea­
dos con brandy, licor de plátano y 
café, servidos sobre nieve de vainilla 
y espolvoreado con nuez. Los paste­
les y pays de la casa, como el pay de 
guayaba, también son una excelente 
elección para finalizar con los tres 
tiempos sugeridos por los chefs.
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Jorge Velarde Benavides (3 de junio de 1975), Arquitecto por 
la UDEM, con estudios del Grand Diplome de Cuisine et Patis-
serie por el Cordon Bleu, experiencia en el Hotel Plaza Athene 
y en el Potel et Chabot Catering en París, Francia. Lleva seis 
años como Chef Ejecutivo del Grupo TLS. Miguel Ángel Yáñez 
García, con una trayectoria de más de 26 años en Hawaii 5-0; 
se ha desempeñado en todas las áreas de la cocina inter-

nacional, siendo su pasión la rama de pescados y mariscos.
Contacto:

Roble 501 col. Valle del Campestre, San Pedo Garza García, NL
T. (81) 8378-6450     www.cincocero.com.mx

Camarones paradise
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 La Encomienda

P
ara la época decembrina 
el chef  Roberto D’Oli­
veira Ayala nos presenta 
el platillo camarones al 

champagne, pues se acompaña con 
todo y su preparación es rápida y 
sencilla. 

Antes de servir esta especialidad 
sugiere una entrada o aperitivo de 
shashimi de atún sellado con salsa 
de soya, pasta de arroz y alga frita.

Para preparar los camarones al 
champagne en una sartén se coloca 
el echalote junto con la mantequi­
lla, enseguida se incorporan los ca­
marones salpimentados y los cham­
piñones. Cuando éstos cambien de 
color, se añade el champagne hasta 
que alcance su punto de ebullición. 
Posteriormente se diminuye la in­

tensidad del fuego y se agrega la 
crema. 

Los fetuccinis se ponen en agua 
hirviendo con sal, luego se escu­
rren para acomodar sobre ellos los 
camarones y bañarlos con la salsa. 
Basta adornar con cebollín y listo. 
Para degustar este platillo se reco­
mienda un buen vino blanco de uva 
chardonay o champagne.

El postre ideal es un rollo Atlán­
tida a base de leche y chocolate se­
mi amargo con brandy o bien, una 
pera al borgoña, al almíbar de vino 
tinto con queso de cabra y menta.

La Encomienda ofrece auténticas 
especialidades decembrinas prepa­
radas a la leña, así como creaciones 
internacionales en espacios ideales 
para compartir. 
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(Montevideo, Uruguay, 21 de abril de 1965). Ha realiza-
do diversos cursos y diplomados. entre ellos: Gastrono-
mía Internacional en Indiana, EU. Desde marzo del 2010 
ha participado en el diseño del concepto de La Enco-
mienda donde es Chef Ejecutivo. Realiza una investiga-
ción en cocina molecular. Fue Chef Ejecutivo y Docente 
en el Club Campestre de Monterrey, así como Chef de 

distintos restaurantes en Argentina.
Contacto:

Av. Lázaro Cardenas 2500 Col. Valle Oriente, San Pedro 
Garza, NL T.(81) 8363-7026 www.laencomienda.com.mx

 Camarones al champagne
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P
ara Zegna, el lujo es la mate­
rialización de una experien­
cia, por la creación de nuevas 
ideas, con la realización de 

productos fuera de lo ordinario. Cua­
renta y cinco millones de fibras, 50 
km de hilo, más de 500 manos y 142 
operaciones crean Ermenegildo Zeg­
na Couture. El traje tiene un forro con 
efecto satinado, las mangas presentan 
un diseño en líneas característico de 
prendas a la medida, cuellos con ma­
teriales exclusivos realizados de forma 
artesanal y botones de cuero y ojales 
unidos con hilos de seda pura. El pan­
talón cuenta con una costura en V 
en la parte posterior y ocho presillas 
con una media frontal para asegurar 
la estabilidad del cinturón. La camisa 
tiene detalles exclusivos como botones 
de madre perla australiana con tres 
orificios característicos, varillas perso­
nalizadas, escuadra de algodón piquet 
para mantener la estabilidad de la ca­
misa, y mangas cosidas y unidas por 
separado para máximo confort.

Ermenegildo Zegna
ALTA SASTRERÍA[ [

ELEGANCIA, LUJO Y AUTENTICIDAD

www.zegna.com

Refuerzo de 
manga y 
detalle en 
X, cosidos a 
mano

Bolsillo de pecho,  el 
más claro trabajo 
artesanal

Costuras de listón en X y 
etiqueta ¨Made in Italy¨con re­
fuerzo en forro,  unidos a mano

Adrien Brody, actor y cliente de Zegna



L
a marca tiene sus orígenes en 
Alemania, en 1924, con Hugo 
Ferdinand Boss. En 1960 sus 
nietos se encargaron del nego­

cio y nació la marca BOSS Black; en 
el 2004 lanzan su propuesta más lu­
josa: BOSS Selection. La temporada 
Otoño/Invierno 2011 de esta línea, 
refuerza su reputación como sinóni­
mo de moda para hombre, con cortes 
impecables. La inspiración para esta 
colección fue el llamativo estilo dan­
dy, con extravagantes piezas y lujosos 
looks en lana virgen. Todos los trajes 
cuentan con características especiales, 
como solapas acabadas a mano, bo­
tones funcionales en los puños y telas 
de alta calidad. Las chamarras y bla­
zers vienen en sus tradicionales formas, 
pero los hombros redondeados, los 
brazos más estrechos y las solapas altas 
producen una distinguida silueta mo­
derna. La ropa para noche presenta en 
exclusiva un smoking de terciopelo en 
colores café oscuro o azul, con zapatos 
que combinan a la perfección.

Hugo Boss
ALTA SASTRERÍA[ [

ELEGANTE CRIMEN

www.hugoboss.com

Botones 
funcionales 
en los puños

Terciopelo en colores 
café oscuro o azul

Telas de alta 
calidad

Solapas acabadas a mano

Hayden Christensen, cliente de la marca
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L
a próxima temporada otoño-in­
vierno de Hackett London osci­
la entre los viajes de recreo a una 
estación alpina y la universidad 

británica, fusionando juguetonamente 
modernidad y tradición según el estilo 
de la casa. Elementos de lujo, siempre 
con un toque de sofisticación sutil y 
discreto. La división Hackett Mayfair 
(de irónico logo con forma de bom­
bín sobre unos paraguas cruzados, a 
modo de calavera sobre tibias) se ha 
convertido en sinónimo de lujo para 
muchos hombres. Un nuevo punto de 
vista del estilo de vida disoluto de los 
días felices de principios de los 60 en 
Londres. El concepto clave es la esbel­
tez, que resuena estéticamente en toda 
la colección. Las chaquetas se tornan 
más breves, los pantalones son más 
elegantes, las solapas más delgadas e 
incluso las corbatas, realizadas con te­
las de los hermanos Fox y Loro Piana, 
son más finas. La elegancia se muestra 
en detalles sutiles como las chaquetas 
tejidas en tela reversible y las tres pie­
zas se confeccionan en franela.

Hackett London
ALTA SASTRERÍA[ [

EL ESTILO INGLÉS

www.hackett.com 

Estilo cónico con
trabillas completas 
y bolsillos laterales

Bolsillo exterior con venti­
lación individual

Dos botones de primera 
clase,  producidos a mano

Jeremy Hackett, creador de la marca y Miguel Bañón
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C
arolina Herrera Ltd, es un 
referente de lujo, exclusi­
vidad, sofisticación y ele­
gancia en el mundo de la 

moda. Con este principio por bandera, 
la marca ha ampliado sus perspectivas 
para reflejar las necesidades y el estilo 
de vida del siglo XXI.  El nombre de 
Carolina Herrera es internacionalmen­
te reconocido gracias a su prestigioso 
perfil, su clase, su estilo, el éxito de su 
negocio y la cobertura internacional 
continua de sus colecciones de moda. 
La influencia de la marca desde Nueva 
York al mundo de la moda es evidente 
en las expectaciones creadas por la pre­
sentación de todas sus colecciones. Ca­
da una de sus fragancias representa un 
gran éxito, y la apertura de cada tienda 
de CH Carolina Herrera es siempre 
todo un acontecimiento. La colección 
otoño-invierno 2011/2012 se inspira 
en el preppy americano de los años 50 
y el Ivy Style. Sus  confortables siluetas 
se centran en la contraposición de volú­
menes generosos y la ligereza de tejidos. 
Es una colección práctica y con mucho 
estilo.

Carolina Herrera
PERSONALIDAD Y ENCANTO

Bolsillos laterales, 
corte slim-fit

Dos botones a 
cuatro puntos

Saco en terciopelo 
azul marino

Carolina Herrera, 
creadora y diseñadora de la marca

www.carolinaherrera.com 
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Puerto Escondido
TURISMO[ [

OAXACA, MÉXICO

de celebración

Conocido también como la Costa 

Esmeralda, es uno de los destinos 

más pintorescos del Pacífico mexi­

cano, ideal para realizar una amplia 

gama de actividades.

Dónde hospedarse

Dónde comer

Sitios de interés 

Dónde festejar

 Hotel Santa Fe
T. 01-800-712-7057

www.hotelsantafe.com.mx
 Aldea del Bazar

T. (954) 582-0508
www.aldeadelbazar.com.mx

 Santa Fe
T. 01-800-712-7057

www.hotelsantafe.com.mx/
restaurante

 Cabo Blanco
T. (954) 582-0337

Calle del Morro s/n

 Centro Mexicano de la Tortuga
T. (958) 584-3376

www.centromexicanodelatortuga.org
 Museo de la Tortuga

T. (958) 548-3376
www.centromexicanodelatortuga.org

 Museo Yucu Saa
Ubicado cerca del Parque Central

www.oaxaca.travel
 Laguna de Ventanilla

T. (958) 108-7288
www.puertoangel.net/ventanilla

 Wipeout
Av. Pérez Gasga, Puerto Escondido

Abierto de 9 pm a 4 am
T. (954) 582-2302

 Bar Fly Klub
Calle del Moro s/n, Puerto Escondido

Abierto de 9 pm a 3 am
es-la.facebook.com/Barfly-Puerto-

Escondido
 La Piedra de la Iguana

Calle del Morro s/n, Puerto Escondido
Abierto de 9 pm a 2 am

es-es.facebook.com/La-Piedra-de-la-
Iguana

 Cabo Blanco
Calle del Morro s/n, Puerto Escondido

Abierto de 9 pm a 2 am
T. (954) 582-0337
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Whistler Blackcomb
TURISMO[ [

COLUMBIA BRITÁNICA, CANADÁ

de celebración

Ubicado a 120 kilómetros al norte 

de Vancouver, es considerado como 

el número uno de las estaciones de 

esquí y snowboard. Fue sede de los 

Juegos Olímpicos de Invierno 2010.

Dónde hospedarse

Dónde comer

Sitios de interés 

Dónde festejar

 Pan Pacific Whistler Mountainside
T. (604) 905-2999

www.panpacific.com/en/Whistler­
Mountainside

 Four Seasons Resort Whistler
T. (604) 935-3455

www.fourseasons.com/whistler/

 Araxi
T. (604) 932-4540
www.araxi.com
 Bearfoot Bistro

T. (604) 932-3433
www.bearfootbistro.com

 Squamish Lil’wat Cultural Centre
T. (866) 441-75222

www.slcc.ca
 Whistler Museum
T. (604) 932-2019

www.whistlermuseum.org
 Maurice Young Millenium Place

T. (604) 935-8410
www.artswhistler.com
 Rocky Mountainner

T. (604) 606-7245
www.rockymountaineer.com

 Maxx Fish
4232 Village Stroll, Whistler
www.maxxfish.moonfruit.com

 Garibaldi Lift Co. (GLC)
4165 Springs Lane, Whistler
www.facebook.com/glc.whistler

 Garfinkels (Garf ’s)
4308 Main Street, Whistler

T. (604) 932-2323
www.garfswhistler.com
 Tommy Africa’s Bar

4216 Gateway Dr, Whistler
T. (604) 932-6090

www.tommyafricas.com
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Aspen
TURISMO[ [

COLORADO, ESTADOS UNIDOS

de celebración

Es considerado por muchos co­

mo el paraíso de los esquiadores. 

Está conformado por cuatro esta­

ciones situadas alrededor de un 

pueblo muy pintoresco.

Dónde hospedarse

Dónde comer

Sitios de interés 

Dónde festejar

 Sky Hotel
T. (970) 925-6760

www.theskyhotel.com
 The Little Nell

T. (970) 920-4600
www.thelittlenell.com

 Cache Cache
T. (970) 544-8248
cachecache.com

 Piñons Restaurant
T. (970) 920-2021
www.pinons.net

 Aspen Theater in The Park
T. (970) 925-9313

www.theatreaspen.org
  Wheeler Opera House

T. (970) 920-5770
www.wheeleroperahouse.com
  Anderson Ranch Arts Center

T. (970) 923-3181
www.andersonranch.com

  Aspen Art Museum
T. (970) 925-8050

www.aspenartmuseum.org

 39 Degrees
709 E. Durant Avenue, Aspen

T. (970) 925-6760
www.theskyhotel.com/sky-dining

 Belly Up
450 S Galena Street, Aspen

www.bellyupaspen.com
 Shadow Mountain Lounge

315 East Dean Street, Aspen
www.stregisaspen.com/dining/lounge

 The J-Bar
330 East Main Street, Aspen

hoteljerome.aubergeresorts.com/dine
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Roatán
TURISMO[ [

ISLAS DE LA BAHÍA, HONDURAS

de celebración

Es una isla con varias pla­
yas que se distinguen por su 
tranquilidad y aguas crista­
linas. El arrecife de coral 
que la rodea es el segundo 
más grande del mundo.

Dónde hospedarse

Dónde comer

Sitios de interés 

Dónde festejar

Mayan Princess Beach
& Dive Resort

T. (504) 2445-5050
www.mayanprincess.com

Parrot Tree Plantation
T. (504) 9706-9240

www.parrottree.com

Palmetto Bay
Plantation Gourmet
T. (504) 9991-0811

www.palmettobayplantation.com
 Ooloonthoo

T. (504) 9936-5223
www.ooloonthoo.com

Gumbalimba Park
T. (504) 9914-9196

www.gumbalimbapark.com
Instituto de Ciencias Marinas

T. (504) 445-5016
www.anthonyskey.com/en/

rims/rims
 Museo de Roatán
T. (504) 445-5016

www.anthonyskey.com/en/
about/museum

Sundowners
Calle principal, Roatán

T. (504) 4455-4158
www.sundownersroatan.com

Thirsty Turtle Bar & Grill
Calle principal, Roatán

T. (504) 2445-5005
www.bananaramadive.com/

thirsty-turtle
Bar Pirata
West End

Abierto diariamente
www.lapiratabar.com

La Viña Wine Bar
West Bay Mall

Abierto de 4 pm a 10 pm
www.roatanwinebar.com
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